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LO SUBERMARCAT
Lo Domenge COMMET, genèr 2026

	Lo Joan e lo Mariús que’s contrapassan a l’entrada deu subermarcat.

	Joan : Ah, bè tè, espia-me qui n’es aquí ? Lo Mariús ! Quau suspresa !
	Mariús : Òh, hilh de puta, lo Joan !
	Joan : Mès que hèis ací ?
	Mariús : Bròja question !?! E com tu, praube ! Me’m vau har las crompas de la setmana !
	Joan : Mès, que m’avès dit, quauquas temps i a, lo subermarcat qu’es lo temple de la consomacion (capitalista) !
	Mariús : Quiò ! E alavetz ?
	Joan : E qu’èra mès ecologica e important d’anar a l’especieria deu vilatge entà’u har víver !
	Mariús : Quiò, qu’ac èi dit !
	Joan, trufandèc : Alavetz, que hèis ací ?
	Mariús : Que hèi com tu ! Que participi a la desertificacion deu vilatge.
	Joan : Mariús, tostemps a desformar las causas, a dramatizar las situacions.
	Mariús : Que’t harà arríder quan n’i aurà pas mes especieria au vilatge ?
	Joan : N’i vau pas, a l’especieria, pr’amor qu’es tròp car !
	Mariús : E lo pan, qu’es tròp car ?
	Joan : Mariús, n’èi pas dit aquò, totun !
	Mariús : Non, solide ! Mes après l’especièr que serà lo panissèr, lo carnissèr, la cohaira, lo garatgiste, quitament lo mètge… 
	Joan : Estòp ! E qu’ac sèi, que’m vas díser qu’es de la mia fauta e deus innocents, com jo, si son a desaparéisher los comèrcis deus vilatjòts de las lanas prohondas. Que’u coneishi lo ton pleitei* !
	Mariús : A jo, que’m hè soscar tot aquò !
	Joan : E alavetz, as trobat la solucion ?
	Mariús : E non, puisque soi ací ! Là, qu’es content ?
	Joan : Mès, Mariús, ne’t cau pas esvarjar* atau, totun ! La causa qu’es simple. Que cau víver dab lo son temps !
	Mariús : Precisament*, de temps ne n’èi pas de tròp, uei. Me’m vau har las crompas, de tira.
	Joan : Qu’as rason ! Que vèni dab tu !
	Mariús : Ah, NON ! Ne’m vas pas acompanhar a har las crompas, totun !
	Joan : E perqué pas ? Que serà mès agradiu a tot dus !
	Mariús : Non, Joan ! Desencusa-me, que voi i anar solet ! Que t’ac prèi !
	Joan : Que’u coneishes ad aqueth supermarcat ?
	Mariús : Plan solide que non, qu’ac saps !
	Joan : E bè, dèisha-me lo plesir de’t muishar on son los articles que vòs, on son los mini-prètz, los rebaishs, se n’i a…
	Mariús : Non, non, non e non ! Ne poish pas estar mes clar qu’aquò ! 
	Joan : Mès, Mariús, totun ?
	Mariús : Dèisha-me estar* !
	Joan : Mès, perqué ? Ne compreni pas !
	Mariús : Arrespecta la mia intimitat !
	Joan : È ?... Que’m parlas d’intimitat au subermarcat ?
	Mariús : Quiò ! E vòs que’t hèci un desenh ?
	Joan : Ne compreni pas !
	Mariús : Ne compreni pas, ne compreni pas ! Si es a véder çò que crompi, qu’es com si èras a véder hens lo men pòrtamoneda, o com si èras a entrar a casa shens que siis invitat.
	Joan : Mès, non, totun !
	Mariús : Mès, quiò ! Ne voi pas que sapis si soi a portar eslip, calçon o boxer ! E de mes la color de l’eslip ! Si m’agradan mes lo caulet flor o lo brocòli, lo bistèc de bueu o de chivau ! Adara, qu’as comprés ?
	Joan : Mès ne sui un espion, totun ! Qu’èm amics !
	Mariús : Mes espion o amic, qu’es la medisha causa !
	Joan : Ah, non !
	Mariús : Ah, si ! Que’t parli d’intimitat, Joan ! D’intimitat ! Qu’es cap borrut, o qué ? Bon, que n’èi hartèira, me’n vau !
	Joan : Mès, çò qu’èi dit ?
	Mariús : Arren ! Me’n vau !
	Joan : Mès Mariús, e lo ton « caddy » ?
	Mariús : Que’u pòts guardar ! Que me’n foti !
	Joan : Mariús ?

	E cric e crac la bregada qu’es acabada.
	E crac e cric lo pleitei qu’es de uei












Pleitei : plaidoirie (discours)
Precisament : justement
Deisha-me estar : laisse-moi tranquille
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